Allnächtlich im Traume

Allnächtlich im Traume seh' ich dich,

Und sehe dich freundlich grüßen,

Und laut aufweinend stürz ich mich

Zu deinen süßen Füßen.

Du siehest mich an wehmütiglich

Und schüttelst das blonde Köpfchen;

Aus deinen Augen schleichen sich

Die Perlentränentröpfchen.

Du sagst mir heimlich ein leises Wort

Und gibst mir den Strauß von Cypressen.

Ich wache auf, und der Strauß ist fort,

Und's Wort hab' ich vergessen.

Toutes les nuits je te vois en rêve, et dans mon rêve je me jette à tes pieds ; tu me regardes avec tristesse et tu hoches la tête ; tu murmures un mot et tu me donnes un rameau de cyprès ; lorsque je m’éveille, le rameau a disparu et j’ai oublié le mot.

Elke nacht droom ik van jou, en in mijn droom werp ik mij voor jouw voeten; jij kijkt mij weemoedig aan en schudt je hoofd, je zegt mij een zacht woord en geeft mij een cipressentak; als ik ontwaak, is de tak weg en heb ik het woord vergeten.

